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Հայ երաժշտագիտության և բանասիրության մեջ վաղուց ի վեր գերիշ-
խում է այն տեսակետը, որ Տիգրան Չուխաճյանն իր «Արշակ Բи օպերան ստեղ-
ծեք է 1868 թ., Կոստանդնուպոլսոլմ։ Կոմպոզիտորին նվիրված ինչպես հին, 
այնպես էլ նորագույն աշխատություններում՝ Դ. Տիգրանովի, Ալ. Շահվերգյա-
նի, Մ. Մուրադյանի, Ն. Ւահմիզյանի, Հ. Փափազյանի և այլոց գրքերում ու 
հողվածներում, հենց այդ թվականն է նշվում իբրև մեր երաժշտական թատրոնի 
հիմնադրման տարեթիվւ «Հայկական սովետական հանրագիտարանումս ևս 
ասվում է, որ Տ. Չուխաճյանի անդրանիկ մեծակտավ ստեղծագործությունն 
«ավարտվել է 1368-ին, Կ. Պոլսում, ըստ Թ. Րերզյանի երկլեզվյան (հայերեն 
և իտալերեն) լիբրետոյի...»1։ Այսուհանդերձ նկատելի է, որ ուսումնասիրող-
ները Տ. Չուխաճյանի այս օպերայի ստեղծագործական պատմությանն անդ-
րադառնալիս մի տեսակ խո՛ւսափում են «գրվել է» բայից և դիմում ուրիշ 
բառերի ու արտահայտությունների՝ «ստեղծվել էս, «ձայնագրվել էս, «բեմա-
դրվել էս, «ավարտվել էս և այլնւ Այս հանգամանքը, ինչպես իրավացիորեն 
նկատում է բան ասեր-արվեստաբան Գառնիկ Ստեփանյանը, «գուռ է բաց թող-
նում այն հարցի համար, թե հնարավոր է, որ սկսած լիներ ավելի առաջ, բայց 
թե ե՞րբ, այս հարցին չեն անդրադարձել հա/՛գելի երաժշտագետներըյ>2յ Եվ, 
այսպիսով, ուժի մեջ է մնում ավանդական 1868 թվականը։ 

Արևմտահայության հասարակական-քաղաքական կյանքի ծանր պայման-
ները, թուրքական դրակոնյան գրաքննության խստությունն ու դաժանությունը 
և մի շարք այլ պատճառներ վկայակոչելով՝ ինքը՝ Գ. Ստեփանյանը, այդ թվա-
կանը շատ աննպաստ տարի է համարում «Արշակ Բս-ի նման հայրենասիրա-
կան օպերայի ստեղծման համար և առաշադրոլմ նոր տեսակետ։ «Կան փաս-
տեր,— ասում է նա,— որ Չուխաճյանը օպերան գրել է ոչ թե 1868 թ., Կոս-
տանդնոլպոլսում, այլ 1863 թ. Միլանում, խանդավառվելով մի կողմից իտա-
լական ազատագրական պայքարի գաղափարներով, Վեր դիի ազատատենչ 
ստեղծագործություններով, մյուս կողմից՝ Չեյթոլնի փառապանծ ապստամբու-
թյամբ, որը մի պահ ամբողջ աշխարհի մամուլը զբաղեցրել էր իրենով, հայերի 
ոգևորությունն ու խ ան դավա ռութ յո Л ը հասցնելով գերադրական աստիճանիս^։ 

Հայտնի է, որ Տ. Չուխաճյանը 1861 — 1864 թթ. ապրել է Միլանում, ու-
սանել տեղի կոնսերվատորիայում՝ աշակերտելով իտալացի աշխարհահռչակ 
կոմպոզիտորների։ Նա, անկասկած, խանդավառվել է և' իտալական ազատա-
գրական պայքարի գաղափարներով, և' Վերդիի ստեղծագործություններով, և' 
Զեյթունի փառահեղ հերոսամարտով, բայց ի՛՛նչ փաստեր են վկայում, որ հենց 
Միլանում և 1863 թվականին է Տ. Չուխաճյանը գրել իր անդրանիկ «Արշակ Բս 
•օպերան։ Հասկանալի է, որ իր նոր կարծիքը հիմնավորելու համար Գ. Ստե-
փանյանը նախ և առաջ պետք է մերժեր 1868 թվականը հայ օպերայի սկիզբ 
համարողների փաստարկումները, փորձեր դրանց ամրությունը և մի կողմ նե-
տեր «հնացածи պատկերացումները։ Այս առթիվ նա քննում է որոշ աղբյուր-
ներ, որոնցից ամենազորեղը 1926 թ. Թեոդիկի «Ամ են ո մ։ տարեցույցումս 
Ь. Ալիքսանյանի տպագրած մի հոդվածն է, որին էլ ամենից շատ են հետևել 
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ուսումնասիրողները։ Բայց որովհետև Ալիքսանյանը, ինչպես ինքն Է խոստո-
վանում հոդվածի սկզբում դրված բացատրության մեջ, նյութեր Է քաղել «Քե֊ 
սեճյանի և այլոց թղթակցությամբապա, ըստ Գ. Ստեփանյանի, գերադա-
սելի Է հենվել ոչ թե միջանկյալ աղբյուրի, այլ հենց Ս. Քեսեճյանի ձեռա-
գիր հուշերի վրա, որոնք պահվում են Ե. Չարենցի անվան գրականության և ար-
վեստի թանգարանում։ «Քեսեճյանը բավական հավաստի աղբյուր կարող Է 
'ինել, նկատում Է Գ. Ստեփանյանը,— քանի որ նա Չուխաճյանի կյանքի 
վերջին տարիներին ոչ միայն եղել Է նրա խմբում, այլև համագործակցել Է 
նրան որպես իմպրեսարիո։ Անշուշտ անձամբ կոմպոզիտորից լսած պիտի լի-
ներ նրա առաջին տարիների գործունեության մանրամասնություններըյ>4« 

Քեսեճյանի հուշերն անտիպ չեն. դրանք զետեղվել են ն. Պեշիկթաշլյանի 
яԹատերական դեմքեր» աշխատության մեջ (Անթիլիաս, 1969)։ Հիմա տես-
նենք, թե ինչ Է պատմում այդ իմպրեսարիոն և որքանով են հավաստի նրա 
հաղորդած տեղեկությունները։ «Տիգրան Չուխաճյանի առաջին գործը եղավ 
Р. Թերդ յանի «Արշակ Բ»-ն,— գրում Է Քեսեճյանը։— Ե ր բ Պ ո յ ի ս վ ե ր ա դ ա ր -
ձ ա վ ՝ ա ւ դ օ փ Լ ր ա ն ի ր հ ե տ բ ե ր ա ծ ԷՐ: Հանրածանոթ լուսանկարիչ Գևորգ Ապ-
տուլլահ վերոհիշյալ ողբերգությունը իտալերեն թարգմանել տալով՝ ղրկած Էր 
Տիգրան Չուխաճյանի, Միլանո։ Ե ր բ Տ ի գ ր ա ն Պ ո յ ի ս ե կ ա վ , « Ա ր շ ս ւ կ B » - [ i մ ի ա յ ն 
ն ա խ ե ր գ ա ն ք ը շ է ր պ ա տ ր ա ս տ ա ծ » ^ (ընդգծումը Գ. Ստեփանյանինն Է—Ս. Ի.)։ 
Այնուհետև մանրամասնորեն, գեղարվեստական պատկերներ ստեղծելով, Քե-
սեճյանը պատմում Է, թե ինչպես իր տան սենյակներից մեկում կոմպոզիտո-
րին «բանտարկելով»՝ Գ. Ապտուլլահը նրան ստիպում Է գրել նաև օպերայի 
պակասող նախերգանքը։ 

Այժմ Ս. Քեսեճյանի ասածը համեմատենք ն. Ալեքսանյանի վկայության 
հետ, որը մեջ ենք բերում ամբողջությամբ. «ԻՐ ա ն դ ր ա ն ի կ կ ա ր և ո ր ե ր կ ը ե դ ա ծ 
է , 1 Տ 6 8 - ի ն , ե ր ա ժ շ տ ո ւ թ յ ո ւ ն ը Թ . Թ ե ր թ ա ն ի հ ո ր ի ն ա ծ « Ա ր շ ա կ զ ո ր j i i n u i — 
չ ե ր ե ն ե թ ա ր գ մ ա ն ա ծ է I I . Հ ե ք ի մ յ ա ն ՝ Դ. Ապտուլլահի հրավերով՝ հայ թագավո-
րի անունն առ ահի գրաքննության վերածելով Օլիմբիայիյ>® (այս և հետագա 
ընդգծումները մերն են — Ս. Ի.)։ Եվ ապա. «Հետաքրքրական Է հիշել թե Տ. Չ. 
հակառակ սովորաբար պատահածին անոր նախերգանը ձայնագրած Է ի սկըզ-
րան, երբ մյուս մասերը չկային դեռ, և ազատ ձևով նվագել տված Է զայն Պալ-
յան Սարդիս պեյի բնակարանըJ)7» Ի՞նչ Է ստացվում հայտարարում։ Քեսեճյա-
նի ասելով՝ Գ. Ապտուլլահը Թովմաս Թերզյանի «Արշակ Pa ողբերգությունը, 
հայերենից իտալերեն թարգմանել տալով, ուղարկել Է Միլան, որտեղ Չուխաճ-
յանը գրել Է օպերան և վերադարձին իր հետ բերել Պոլիս, միայն նախերգանքն 
Էր պակասում, մինչդեռ, ըստ Ալիքսանյանի, Թերզյանի ստեղծագործոլթյոմւն 
իտալերենից Է թարգմանվել հա՛յերեն, և Չուխաճյանը Միլանից բերել Է միայն 
նախերգանքը՝ Կ. Պոլսում գրելով օպերայի երաժշտությունը։ 

Արդ. նախապես ո՞ր լեզվով Է գրվել Թերզյանի լիբրետոն։ Դրամատուրգը, 
կարծես, գուշակում Էր, որ հետագայում փաստերը շփոթվելու են, և 1871 թ. 
կ. Պոլսում հրատարակած իր «Արշակ Բа երկլեզվյան գրվածքին կցել Է մի 
վ։ոքրիկ առաջաբան, որտեղ պարզ և որոշակի ասում Է. « Խ ա ղ ը բ ո ւ ն ի ս կ ի ա ա լ ե - . 
ք ե ն դ ր ա ծ ը ւ լ ա յ ո փ ւ բ ա վ ա կ ա ն դ ժ վ ա ր ա վ ե դ ա ծ ե ն թ ս ւ ր դ մ ս ւ ն ո ւ թ յ ա ն ա յ ն տ ե զ -
ւ յ ւ ս ն ք ն n i r հ ա ր կ է ր ՝ ե ր դ ի ն հ ա մ ա ր ՝ ի տ ա լ ե ր ե ն ո տ ա ն ա վ ո ր ը ն ո ւ յ ն ա չ ա փ ի հ ս ւ յ 
փ ո խ ե լ . . . Եթե այսչափ դժվարությանց մասամբ հաղթել կրցա՝ մեծ. Հեքիմ յան 
Արապիոն Էֆենտիին շնորհիվն Է..,»Տ։ Ուրեմն՝ Թերզյանի լիբրետոն սկզբում 
իտալերեն է գրվել, հետո .միայն թարգմանվել հայերեն, իսկ Քեսեճյանը պըն֊ 
դում է, թե հակառակն է եղել։ Գ. Ստեփան յանին հայտնի է, անշուշտ, թե հե-

* նույն տեղում, էշ 170։ 

նույն տեղում, էշ 171: 

С Թե ո ղի կ, Ամենուն տարեցույցը, Վենետիկ, 1920, կ 45*։ 
7 Նույն տեղում, Էջ 454—455։ 
Տ Թովմաս Հ ե ր ղ յ ա ն , Արշակ Բ, Կ. Պոյի ո, 1871, Ազդ, 
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ւլին ակը նախապես ինչ լեզվով է գրել իր «Արշակ Բ» պատմական ողբերգու-
թյունը, այլապես իր աշխատություններից մեկում չէր նշի, որ «նախ գրել է 
իտալերեն, Հետո թարգմանել Հայերեն»0։ Եվ որքան էլ պարագոքսալ է, առա-
ջին անգամ նրա «Արշակ Բ» օպերայի ստեղծագործական պատմության մի քա-
նի հարցեր»՝0 հոդվածում ևս, որտեղ 1863 թվականն է համարվում հայ օպե-
րայի սկիզբը, շեշտվում է, որ «Արշակ Բ»-ի լիբրետոն գրվել էր նախ իտալե-
րեն»1՝։ Թատերագետը, չգիտես ինչու, մոռանում է իր իսկ ասածը և անվերա-
պահորեն հավատում Քեսեճյանի տեղեկություններին։ 

Վերադառնանք մեր բուն հարցադրմանը։ Իսկ ե՞րբ և որտե զ է գրվել Թեր-
ղյանի լիբրետոն։ Սկզբից ասենք, որ այս հարցում էլ կարծիքները բաժանվում 
են, և շատ բան դեռ անորոշ է։ Այսպես, անցյալում տարածված էր այն թյուր 
կարծիքը, թե Թովմաս Թերզյանն իր «Արշակ Բ» քնարական ողբերգությունը 
գրել է 1869 թ. Փարիզում եղած ժամանակ և ձոնել է իտալացի մեծ կոմպոզի-
տոր Ռոսինիին, որի ջերմ բարեկամությունն էր վայելում ինքը՝2։ Գրականա-
գետ Ս. Երեմյանն իր անհետևողականության մեջ ավելի հեռան է գնում՝ ասե-
լով, թե այդ ստեղծագործության «մյուղիկը հռչակավոր (հոսինին գրած է»13։ 
Առանց մանրամասնությունների քննության մեջ մտնելու՝ նկատենք, որ դրանից 
մեկ տարի առաջ «Արշակ Բ» օպերան արդեն գրված և հայտնի էր պոլսահայ 
արվեստասեր հասարակությանը։ Բնականաբար, Թերզյանի երկն էլ գրվել է 
1868 թ. առաջ։ Այն էլ պետք է ասել, որ չորս գործողությունից բաղկացած նրա 
թատերանվագը ձոնված է ոչ թե Ռոսինիին, այլ Թուրքիայի արքունական ճար-
տարապետ Հակոբ պեյ Պալյանին։ Ահա հեղինակի չափածո ուղերձը. 

Ի Պիմպլյան հովտեն 
Քորք ինունք ի հույլ 
Դափնեհյուս ոլորս՝ 
Փունջըս գեղանշույլ 

Ածյալ բերեին '> 
Յափոլնս Պոսփորի նէ 

Եվ նըվագաձայնք 
Յայերս աստղազարդ 
Յանկն անդ վեհազին 
Կրկնեին գյըվարթ. 
«Ո՛վ մեծ՝ զայս քեզ ձոն 
Հըզե Ապոլլոն»։ 

Ու անդեն համախումբք , 
d ադամ անդ յա տառ 
Դրոշմեին անջինջ 
Փառաց ի տաճար. 
«Քեզ անմահություն՝ 
Հակոբ վեհազուն»1*։ 

Հակոբ պեյ Պալյանին Է նվիրված նաև Տ. Չուխաճյանի օպերայի սիմֆոնիկ նա-
խերգանքը։ «նույն նախերգանը,— գրում Է ն. Ալիքսանյանը,— ձոնված ԸԱալով 
գեղարվեստասեր ճարտարապետին, այս վերջինը չուշանար օժանդակելու 

? Գ. II տ ե փ ան I ան, Ուրվագիծ արևմտահայ թատրոնի պատմության, հ. 1, Երևան, 1962, 
կ 384։ 

10 ՀՍՍՀ ԳԱ էԼրարևր հասարակական գիտությունների», 1979, էէ 8, Էշ 12—23։ 

11 Գ. Ս տ ե փ ան յան, Հոդվածներ և հուշեր, Էշ 167։ 

12 Տե՛ս Ա. Ա լպյ, յ ա Տ յ ան, Թովմաս fi-երղյան (էԲյուգանդիոն» , 1909, M 3764), 

1). Դ ա վթ յան,՛Պատմություն հայ թատրոնի (Ե. Չարենցի անվան գրականության և արվեստի 

թանգարան, Ս. Դավթյանի ֆոնդ, 1—1 ( 1 ) , Էշ 128), Հ. Օշակ ան, Համապատկեր արևմտա֊ 

Հայ գրականության, հ. 3, Երուսաղեմ, 19Տ4, Էշ 20 և այլն։ 

J3 0. Երեմ յ ան, Գրագետ հայեր, III շարք, Վենետիկ, 1913, Էշ №20։ 

M Թովմաս Թերդ յան, նշվ. աշխ., «Աո վսեմաշուք Պալյան Հակոբ պեյէ։ 
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փոքր նվա դախում րի մը կազմության գործին, բաց աստի, ան կը խնդրե հեղի֊ 
Iլակեն՝ աշակերտներու դասերը թողուլ, բոլորովին նվիրվելու համար օբերա֊ 
չին, խոստանալով անպայման ներկայացնել զայն յ>15» Վերհիշելով 1865— 
1870 թթ. Օրթագյոլղում վերածնված հայ թատերական շարժումը, Թ. Թերզյա֊ 
նր Կ. Պոլսի գրական սալոններից մեկում ոգևորված պատմում է այն մասին, 
թե ինչպես են իր միջնորդությամբ Հակոբ և• Բեմրե Պալյան ամուսինները օս-
մանյան հարյուր ոսկի (այն ժամանակվա համար մեծ կարողություն) նվիրա-
բերել Միլանից վերադարձած և իր երաժշտական գործունեության առաշին 
շրջանում կարիքի մեջ ընկած Տիգրան Ձոլխաճյանին^։ Ահա թե ինչու է հայ 
առաջին դասական մեծ օպերան նվիրված Հակոբ պեյ Պալյանին։ Արևմտահայ 
արվեստագետներից շատերին հովանավորած այդ բարերար մեկենասի ծովե-
զըրյա բնակարանում էլ, թերևս, ծնվել է ազգային օպերա ստեղծելու գաղա-
փարը։ Թերզյանի մի վկայությունը ևս հաստատում է, որ «Արշակ Pa օպերան 
այլ տեղ ստեղծվել չէր կարող, եթե ոչ Կոստանդնոլպոլսում։ «Գալով խաղիս 
ընդհանուր հյուսվածքին,— գրում է նա իր երկի առաջաբանոլմ,— բանասի-
րաց ծանոթ է թե որքան տաժանելի է երգի տոնվելու թատրերգություն մը գրե֊ 
լը։ Նվագահանին քմաց և արհեստին համեմատ՝ ամեն օր խաղին այս կամ այն 
մասը հոշոտելու՝ այլափոխելու ավելցնելու կամ հապավելու քյ>17« Ուրեմն՝ 
Թերզյանն իր լիբրետոն գրելիս ստիպված է եղել հաշվի նստել կոմպոզիտորի 
ցանկությունների, դիտողությունների ու պահանջների հետ, այն էլ, ինչպես 
դժկամորեն բողոքում է նա, ամեն օր փոփոխություններ մտցնելով իր գրված-
քի մեջ։ Այլ կերպ ասած՝ «Արշակ Pa օպերան ստեղծվել է կոմպոզիտորի և 
լիբրետիստի սերտ համագործակցությամբ։ Իսկ նման համագործակցոլթյուն, 
ինքնին հասկանալի է, հնարավոր էր երկուսի միաժամանակ միևնույն տեղում, 
գոնե նույն քաղաքում գտնվելու դեպքում։ Տիգրան Ձուխաճյանը Միլանից վե-
րադարձել է 1864 թ., իսկ 1868-ին օպերան արդեն պատրաստ է եղել, ամբող-
ջությամբ՝ կամ հատվածաբար բեմադրվել նաումի իտալական թատրոնում, 
հետևաբար՝ այն գրվել է 1864—1868 թվականներին, Կոստանղնոլպոլսում, 
թեև մտահղացումն ավելի վաղ է եղել։ Ապացո՞ւյց. Միլանից Չուխա՛ճյանի բե-
րած նախերգանքը։ Եվ որովհետև 1868 թ.֊ին է Տիգրան Չուխաճյանն ավարտել 
իր անդրանիկ օպերան, հենց այդ թվականն էլ պետք է համարել հայ երաժշտա-
կան թատրոնի հիմնադրման տարեթիվը։ 

ГДЕ И КОГДА ПИСАЛАСЬ ОПЕРА «АРШАК ВТОРОЙ»? 

С А М В Е Л И С К А Н Д А Р Я Н 

Р е з ю м е 

В армянском музыковедении бытует мнение, что опера «Аршак 
Второй» была написана Т. Чухаджяном в Константинополе, в 1868 г. 
Искусствовед-филолог Г. Степанян датирует ее 1863 г., считая, что она 
была создана в Милане. Факты показывают, что опера «Аршак Вто-
рой» была написана в Константинополе в 1864—68 гг. И поскольку она 
была завершена в 1868 г., именно этот год следует считать временем 
основания армянского музыкального театра. 

15; Թ ե ո դի կ, նշվ. աշխ., էշ 455։ 

16 Այդ մասին տե՛ս Անաւ յ ի ս , Հուշերս, Փարիզ, 1949, էշ 35—ՅՏ։ 

17 Բ՚ովմաս Р՝ ե ր զյ ա ն, նշվ. աշխ., Ազդ։ 




